
a) Когда подобного рода решение вынесено и стало 
окончательным, копия erg направляется в 
каждую из четырёх зон и в каждый сектор , с 
приложением * к ней инвентарной описи иму­
щества осуждённого лица, находящегося в 
каждой из четырёх зон, в той мере, в какой об 
этом сказано в решении.

b) С момента получения этой копии и инвентарной 
описи, копии с них будут переданы всем прави­
тельствам земель, в ведении которых находится 
имущество лиц, подпадающих под это решение.

c) Правительство земли или заинтересованное 
правительство немедленно приступают к кон­
фискации имущества. В случае частичной кон­
фискации имущества каждая земля или про­
винция, входящая в территориальные границы 
первоначальной юрисдикции, должна будет 
взыскать надлежащий процент имущества с 
имущества лица, находящегося в пределах 
юрисдикции этой провинции или земли, а все 
другие земли или провинции,, расположенные за 
пределами территориальных границ первона­
чальной юрисдикции и в которых находится

С другое имущество этого лица, будут иметь 
право, согласно вышеизложенным правилам, 
произвести конфискацию имущества, находя­
щегося в их юрисдикции, в такой же пропорции.

2. Когда решение предусматривает штраф, то 
таковой, прежде всего, взимается путём обложения 
имущества, находящегося в той земле или провин­
ции, в которой было вынесено судебное решение. 
Во вторую очередь штраф будет взыскан за счёт 
обложения их имущества, находящегося в любой 
другой земле или провинции той зоны, где было 
вынесено судебное решение. В том случае, если 
всё ещё останется неоплаченный остаток, он будет 
взиматься в той земле или провинции, в которой 
расположена большая часть имущества лица, на 
которое распространяется это решение; извещение 
о таком штрафе и об имуществе осуждённого липа 
передаётся в другие зоны и секторы тем же путём, 
который предусмотрен выше в § 1 „а”.

*8. Никакие положения эфой статьи не помешают 
тому, чтобы лицо, в отношении которого принято 
решение суда, подвергалось бы дальнейшей санк­
ции в соответствии с новым решением, основанным 
на новых обвинениях и доказательствах.

4. Любой прирост имущества в силу п. п. (1) — (3) 
•той статьи будет рассматриваться так же, как и 
имущество, предусмотренное в статьях П, III, У, 
IX настоящей директивы. ^ л/.

a) Nach Erlaß und Rechtskraft einer derartigen 
Entscheidung ist jeder der vier Zonen und 
Sektoren eine Ausfertigung dieser Entschei­
dung mit einer Aufstellung des in jeder ein­
zelnen der vier Zonen befindlichen und dem 
Gericht bekannten Vermögens der verurteilten 
Person zu übermitteln.

b) Nach Eingang dieser Ausfertigung und der 
Aufstellung sind diese in Abschrift an alle 
diejenigen Landesregierungen weiterzuleiten, 
in deren Zuständigkeitsbereich sich das Ver­
mögen der von der Entscheidung betroffenen 
Person befindet.

c) Die Landesregierungen oder die zuständigen 
Regierungen haben unverzüglich die Ein­
ziehung des Vermögens vorzunehmen. Im 
Falle einer Teileinziehung von Vermögeh 
haben die Länder oder Provinzen, die sich 
innerhalb des örtlichen Zuständigkeits­
bereiches des erkennenden Gerichts befinden, 
von dem Vermögen der betroffenen Personen, 
das sich in ihrem Zuständigkeitsbereich be­
findet, den angegebenen Prozentsatz zu ent­
nehmen; alle anderen Länder oder Provinzen, 
die sich außerhalb des örtlichen Zuständig­
keitsbereiches des erkennenden Gerichts be­
finden, und in denen sich anderes Vermögen 
der betroffenen Personen befindet, sind be­
rechtigt, nach Maßgabe der obigen Bestim­
mungen deren Vermögen innerhalb ihres 
Zuständigkeitsbereiches im gleichen Verhält­
nis einzuziehen.

2. Lautet die Entscheidung auf Geldstrafe, so ist 
diese in erster Linie von demjenigen Vermögen zu 
erheben, welches sich in dem Land oder der Provinz 
befindet, wo die Entscheidung erlassen wurde; in 
zweiter Linie ist sie von in anderen Ländern oder 
Provinzen befindlichem Vermögen derjenigen Zone, 
in welcher die Entscheidung erlassen ^wurde, zu 
erheben. Ein etwa verbleibender Restbetrag ist in 
denjenigen Ländern oder in denjenigen Provinzen 
zu erheben, in denen sich der größte Teil des Ver­
mögens der von der Entscheidung betroffenen 
Person befindet, und die anderen Zonen und Sek­
toren sind in gleicher Weise wie unter Ziffer 1 а 
vorgesehen über die Geldstrafe und über die Ver­
mögensaufstellung der verurteilten Person zu ver­
ständigen.

3. Die Bestimmungen dieses Artikels stehen der 
Verhängung weiterer Strafen durch eine neue Ent­
scheidung auf Grund neuer Anklagen und Beweise 
gegen eine bereits von einer Entscheidung betroffe­
nen Person nicht entgegen.

4. Jeglicher Zuwachs des Vermögens im Sinne der 
Ziffern 1—*-3 dieses Artikels ist als den Artikeln II, 
III, V und IX dieser Direktive unterliegendes Ver­
mögen zu behandeln.


